
v. 06 del 16giu2023 

ATTO DI ASSENSO PER IL RILASCIO DEL PASSAPORTO A MINORE  
L.21.11.1967, n. 1185, art. 3, lettera b) 

valido solo se accompagnato da copia del proprio documento d’identità (patente, passaporto, carta d’identità) 

PARENTAL CONSENT FOR A PASSPORT ISSUED TO A CHILD UNDER 18  
Passport Act 21.11.1967, no. 1185, art. 3.b)  

only valid if accompanied by a photoID copy of the undersigned (driver’s license, passport, carta d’identità) 

TUTTI I CAMPI SONO OBBLIGATORI ALL FIELDS ARE MANDATORY 

Il/La sottoscritto/a, consapevole delle sanzioni penali nel caso di dichiarazioni non veritiere e falsità negli atti, richiamate dall’art.76 
D.P.R.445 del 28/12/2000, dichiara di aver preso visione dell’informativa sulla protezione dei dati personali riguardante i servizi 
consolari, ad esclusione di visti e cittadinanza), ai sensi del Regolamento Generale sulla Protezione dei Dati (UE) 2016/679, e dichiara 
quanto segue: 
I the undersigned, being fully aware of the sanctions imposed in case of false declarations, as per art. 76 of Presidential Decree no. 445 of 
28/12/2000, hereby declare to have read the flier on the safeguard of personal details in relation to consular services other than visas or 
citizenship procedures, pursuant to the General Regulation on Data Protection (UE) 2016/679, and hereby declare the following: 

NOME 
NAME(S) 

COGNOME 
SURNAME (ladies to use maiden names only) 

……………………………………………………………………….. …………………………………………………………………………………………… 
NATO/A IL 
born on 

LUOGO DI NASCITA 
town of birth 

STATO DI NASCITA 
country of birth 

CITTADINANZA 
nationality 

 
     

INDIRIZZO DI RESIDENZA 
Residential address 

TELEFONO 
phone no. 

E-MAIL 

 
  

 
 

 

ACCONSENTO AL RILASCIO DEL PASSAPORTO AL MINORE/I SOTTOINDICATO/I: 

(HEREBY CONSENT TO THE FOLLOWING CHILD UNDER THE AGE OF 18 TO BE ISSUED WITH AN ITALIAN PASSPORT): 

NOME 
name(s) 

COGNOME 
surname 

NATO/A IL 
born on 

LUOGO DI NASCITA 
town of birth 

      

      

      

      

 

DATA 
date 

FIRMA / SIGNATURE * 

   

................................................................................................................................................ 

 

                                                           
*
 I genitori italiani e degli altri Stati membri dell'Unione Europea possono inviare questo modulo per posta, per e-mail o consegnarlo allo sportello, in ogni 
caso accompagnato da fotocopia del proprio documento d’identità, dove la propria firma è chiaramente visibile.  

 I genitori aventi cittadinanza di qualunque altro Paese devono invece presentarsi in Consolato e firmare allo sportello, altrimenti l’assenso è nullo. Chi non 
può firmare l'assenso in Consolato deve recarsi a firmare presso un qualsiasi studio notarile australiano, che provvederà all'autentica della loro firma 
apponendo il proprio sigillo. Il documento con la firma e il sigillo del notaio dovrà poi essere fatto autenticare dal DFAT mediante apposizione di 
apostìlle. Solo a quel punto, e non prima, questo modulo potrà essere validamente presentato in Consolato. Le signore coniugate devono sempre 
firmare usando il cognome da nubile. 

Granting parents who are citizens of Italy or any other EU country may return this form by post, e-mail or at the counter, always accompanied by a copy of 
their valid photoID where their signature is clearly visible. Parents of all other nationalities must personally attend and sign at the counter, otherwise this 
consent is not valid. Granting parents who are unable to visit the Consulate are given the option of signing this consent form in front of any Australian notary 
public who will have to certify the parent's signature, sign himself the form and seal it. The form will then have to be legalized by the DFAT by means of an 
apostille. Only then may this consent form be validly submitted at the Consulate. Married ladies please use maiden names only. 
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